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Avec le soutien de /Met de steun van 

Nous sommes fiers de ce que nous avons réalisé grâce à nos 
bénévoles. Naturellement, un oiseau chanteur orne le logo de 
notre association. Mais savez-vous de quel oiseau il s’agit et 
comment reconnaître son chant ? L’article de la page 2 vous y 
aidera.

Un nouveau printemps, un nouveau calendrier de promenades 
nature. Lisez la chronique de deux de nos guides-nature  (p. 2-3). 
Au cours de leurs promenades, ils ont découvert un bel insecte 
qui n’avait jamais été observé dans la Réserve naturelle (p. 4). 
L’année dernière, plusieurs nouvelles espèces ont été observées 
tant dans la Réserve que dans le Meylemeersch (p. 5-6). Nous en 
relevons deux.

Mais, il n’est pas question de se 
réjouir. En 2024, le réchauffement 
climatique a dépassé 1,5 degré 
et la perte de biodiversité s’est 
accentuée. Nous ne pouvons con-
tinuer à observer les bétonneuses 
tourner et les précieux arbres être 
abattus sans rien faire. (p. 7).

De nombreuses associations de 
protection de la nature et des 
citoyens concernés agissent. Ils 
ont besoin de vous. Découvrez 
comment vous pouvez soutenir 
l’asbl We Are Nature (p. 3).

Vous trouverez notre calendrier d’activités page 8.

We zijn fier op wat we dankzij onze vrijwilligers gerealiseerd 
hebben. Uiteraard siert een zangvogeltje het logo van onze vere-
niging. Maar weet jij over welke zangvogel het gaat en hoe je zijn 
lied kan herkennen? Het artikel op pagina 2 helpt je op weg.
 
Een nieuwe lente, een nieuwe kalender natuurwandelingen. 
Lees de kroniek van twee van onze trouwe wandelgidsen (p 2-3).                          
Tijdens hun wandelingen ontdekten ze een prachtig insect dat 
nog niet eerder werd waargenomen in het gebied (p 4). Vorig 

jaar werden er meerdere nieuwe soorten 
waargenomen zowel in het Natuurreservaat 
als de Mijlemeers (p 5-6). We lichten er 2 uit.

Maar er is geen reden tot juichen. In 2024 
overschreed de klimaatopwarming 1,5 graad 
en het verlies aan biodiversiteit wordt steeds 
groter. We kunnen niet blijven toezien hoe de 
betonmolens verder draaien en waardevolle 
bomen gekapt worden.

Veel natuurverenigingen en bezorgde burgers 
komen in actie. Zij hebben jullie nodig.  Lees 
hoe je de vzw We Are Nature kan steunen (p3).

Onze activiteitenkalender vind je op p.8.

CBN vzw 
Commision pour la 
Conservation, la gestion 
et le developement de la 
Nature dans la Valle du 
VOGELZANGbeek.

Commissie voor 
Behoud, Beheer en 
Ontwikkeling van de 
Natuur in de VOGEL-
ZANGbeekvallei

asbl CCN 
Vogelzang 

© Willian Van Lerde
Rossignol philomèle au Meylemeersch  
Nachtegaal in de Mijlemeers.

Notre association fête 
ses 30 ans ! Onze vereniging viert 

haar 30ste verjaardag!

1/03/2025
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Cette fois-ci, ce n’est pas ton voisin qui s’est réveillé joyeu-
sement en chantant ! Ce sont les oiseaux qui, bien que 
passant inaperçus, sont près de chez toi... Mais quel oi-
seau chante ? Si ta curiosité et ton envie d’apprendre sont 
prêtes, nous te recomman-
dons d’utiliser l’application 
Merlin Bird ID.

Télécharge-la, ouvre ton 
compte, indique ton
emplacement, enregistre le 
chant de l’oiseau que tu 
entends et boum ! 
Tu connaîtras le nom de 
ton voisin et tu pourras le 
saluer la prochaine fois que 
tu croiseras son chemin et 
le présenter à tes amis. S’il 
vient à ta fenêtre mais ne 
chante pas, tu peux aussi 
prendre une photo de lui 
pour l’identifier.
Autre recommandation : emporte avec toi une paire de 
jumelles pour le chercher et voir s’il ressemble à celui de la 
photo. Bonne découverte.

Deze keer is het niet je buurman die zingend wakker 
is geworden! Het zijn de vogels die, hoewel onopge-

merkt, dicht bij je zijn... Maar welke vogel zingt er? Ben je 
nieuwsgierig en leergierig, dan raden we je aan de ap-

plicatie Merlin Bird ID te 
gebruiken.

Download de applicatie, 
open je account, geef je 

locatie door, registreer het 
vogelgezang dat je hoort 
en boem! Je weet nu de 

naam van je buurman, 
zodat je hem de volgende 

keer dat je hem tegenkomt 
gedag kunt zeggen en 

hem aan je vrienden kunt 
voorstellen. Als hij tot bij 

je raam komt maar niet 
zingt, kun je ook een foto 

van hem maken om hem te 
identificeren.

Nog een aanrader: ga op 
stap met een verrekijker om hem te zoeken. 

Zo kan je zien of hij lijkt op degene op de foto. 
Veel plezier met je ontdekking.

Depuis de nombreuses années, nous (*) organisons des 
visites guidées sur les thèmes de l’entomologie (initiation, 
papillons, syrphes et autres) et de la 
carpologie (fruits et graines) dans la 
réserve naturelle agréée du Vogelzang-
beek.
Toutefois, au cours de ces visites, nous 
abordons aussi l’écologie générale, vu 
l’importance essentielle des relations 
complexes entre les espèces bota-
niques, animales et leur milieu.Parmi 
le public, toujours plus nombreux et 
intéressé, (et tant mieux) qui participe 
à ces visites, quelques personnes pro-
priétaires de jardins, demandent parfois 
des conseils, par exemple, quelles plantes à y planter 
pour attirer des insectes et/ou des oiseaux ?

Al vele jaren organiseren wij (*) rondleidingen rond ento-
mologische thema’s (initiatie, vlinders, zweefvliegen en 

andere) en rond zaden en vruchten in 
het natuurreservaat Vogelzangbeek.
Tijdens deze bezoeken behandelen 

we ook de algemene ecologie, gezien 
het essentiële belang van de complexe 

relaties tussen botanische en dierlijke 
soorten en hun omgeving.

De rondleidingen kennen een groeiend 
succes (waar we zeer blij mee zijn) en 
onder de geïnteresseerde bezoekers 

zijn er ook mensen die een tuin be-
zitten en die soms advies vragen. 

 Ze wensen bijvoorbeeld te weten 
welke planten geschikt zijn om insecten en/of vogels aan 

te trekken.

©  Jos Vandeput
Laiteron piquant -  réserve naturelle du Vogelzang
Gekroesde melkdistel in natuurreservaat Vogelzang

© Manu V 
Rousserolle Verderolle au Meylemeersch - Bosrietzanger in de Mijlemeers

Qui chante? Wie zingt er?

Promenade nature Natuurwandelingen
Petite chronique de visites guidées estivales         Een korte kroniek van de zomerwandelingen
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Souvent aussi, ces personnes ont tendance à parler de « 
mauvaises herbes » qui poussent dans leur jardin ; ceci 
nous fait à chaque fois réagir en disant qu’il n’y a pas 
de mauvaises herbes mais naturellement des plantes 
sauvages hautement compétitives, capables de coloniser 
rapidement un sol nu ou une terre constamment remuée, 
pour simplement survivre. Elles ont pourtant des effets 
bénéfiques en termes d’amélioration du sol, d’attirance 
d’insectes et/ou oiseaux, de comestibilité, etc.

Vaak hebben deze mensen het over “onkruid” dat in hun 
tuin groeit en daarop antwoorden we steevast dat onkruid 
niet bestaat, maar dat de term vaak gebruikt wordt voor 
van nature sterk concurrerende wilde planten die in staat 
zijn om snel kale grond of grond die voortdurend wordt 
verstoord te koloniseren en dat dit de overlevingsstrate-
gie is van deze soorten. Bovendien hebben deze soorten 
gunstige effecten op het gebied van bodemverbetering, 
het aantrekken van insecten en/of vogels, eetbaarheid, 
enz.

Dès lors, nous vous invitons à vraiment bannir du voca-
bulaire, les termes « mauvaises herbes » et si vous voulez 
quand même en parler, essayez d’abord de les identifier 
et de comprendre pourquoi elles poussent là où vous les 
estimez indésirables.
Ainsi, si vous souhaitez aménager votre jardin en jardin 
naturaliste, soit une manière de participer au niveau local, 
au maintien de la biodiversité, une formation est donnée 
par un écopédagogue des Cercles des Naturalistes de 
Belgique : Formation au jardinage naturaliste 2025-
2026.
N’hésitez pas à vous renseigner et à vous y inscrire.

Als je toch over deze planten wilt praten, probeer ze dan 
eerst te identificeren en te begrijpen waarom ze groeien 
waar je ze ongewenst vindt.
Als je van je tuin een natuurtuin wilt maken, een manier 
om de biodiversiteit op lokaal niveau te helpen behou-
den, biedt een eco-pedagoog van de Cercles des Natura-
listes de Belgique een vorming aan:
Formation au jardinage naturaliste 2025-2026
Aarzel niet om meer te weten te komen en je aan te mel-
den!

Galium aparine (Gaillet gratteron – Kleefkruid)
Copyright © 2025 CEBE-MOB - Photo Doornaert Alain

Erophila verna (Drave printanière – Vroegeling)
Copyright © 2025 CEBE-MOB - Photo Paelinck Anne-Marie

L’asbl We Are Nature (WAN) a intenté une action en 
justice contre le gouvernement de la Région bruxelloise 
afin d’empêcher la délivrance de permis de bâtir dans 
les dernières zones naturelles de Bruxelles. Les trois 
audiences devant le tribunal de première instance sont 
prévues les 8, 9 et 14 mai.
Soutenez WAN, financièrement, en signant la pétition ou 
en venant aux audiences.
https://wearenature.brussels/

De vzw We Are Nature (WAN) heeft een rechtszaak 
aangespannen tegen de regering van het Brussels 
Gewest om te voorkomen dat er nog bouwvergunningen 
worden afgeleverd voor de laatste overgebleven natuur-
lijk gebieden in Brussel. De drie hoorzittingen voor de 
rechtbank van eerste aanleg zijn gepland op 8, 9 en 14 
mei.
Steun WAN, financieel, door het tekenen van de petitie of 
door naar de hoorzittingen te komen.
https://wearenature.brussels/

“Il faut préserver ce qu’il nous reste et inverser la tendance. 

Ensemble, nous avons le pouvoir de dire STOP. TROP IS TE VEEL ! »

WE ARE NATURE
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Par ailleurs, le 28 juillet 2024, lors de la préparation d’une de 
nos visites guidées, nous avons observé pour la première fois, 
un beau représentant de la famille des Sesiidae (Lépidoptères 
hétérocères = papillons nocturnes mais dont les espèces de 
certaines familles volent et butinent le jour).
Il s’agit de la Sésie fourmi (Synanthedon formicaeformis) qui 
butinait sur la salicaire commune (Lythrum salicaria).

La particularité des Sesiidae est d’avoir une livrée imitant celle 
de différents hyménoptères, en particulier celle des guêpes, 
souvent avec des ailes partiellement ou totalement transpa-
rentes. L’envergure de la Sésie fourmi est de 17 à 19 mm.
Pour rappel, les fourmis sont des hyménoptères.

Veel soorten Sesiidae hebben een lan-Veel soorten Sesiidae hebben een lan-
gwerpig achterlijf met een staartpluimpje gwerpig achterlijf met een staartpluimpje 
en gele, rode of witte gestreepte banden. en gele, rode of witte gestreepte banden. 
Volwassen exemplaren van de Sesiidae Volwassen exemplaren van de Sesiidae 
worden gekenmerkt door hun Mimicry van worden gekenmerkt door hun Mimicry van 
Bates (= een ongevaarlijke soort vertoont Bates (= een ongevaarlijke soort vertoont 
het fysieke uiterlijk (patronen, kleuren, het fysieke uiterlijk (patronen, kleuren, 
etc.) van gevaarlijke soorten, waardoor ze etc.) van gevaarlijke soorten, waardoor ze 
hun predatoren kunnen afschrikken en hun predatoren kunnen afschrikken en 
ontwijken en vaak doen ze dit via apose-ontwijken en vaak doen ze dit via apose-
matische (waarschuwende) kleuren - geel, matische (waarschuwende) kleuren - geel, 
rood, zwart).rood, zwart).

Over het algemeen leggen vrouwelijke 
Sesiidae tussen de 100 en 150 eitjes op 

de bladeren, stengels of stammen van de 
waardplant. Na één of twee weken migreren de jonge rupsen 
naar de wortels, stengels, bladeren of stam van de waardplant 
om zich te voeden door galerijen te graven. Afhankelijk van de 
rijkdom van het voedsel kan deze fase één tot vier jaar duren. 
De verpopping duurt 10 tot 20 dagen.

Chez de nombreuses espèces de Sesiidae, l’abdomen est Chez de nombreuses espèces de Sesiidae, l’abdomen est 
allongé et présente une touffe anale et des bandes rayées ou allongé et présente une touffe anale et des bandes rayées ou 
annelées de couleur jaune, rouge ou blanche.annelées de couleur jaune, rouge ou blanche.
Les adultes des Sesiidae se caractérisent par leur mimétisme Les adultes des Sesiidae se caractérisent par leur mimétisme 
batésien (= une espèce inoffensive présente l’apparence phy-batésien (= une espèce inoffensive présente l’apparence phy-
sique (motifs, couleurs, etc.) d’espèces nocives ce qui lui permet sique (motifs, couleurs, etc.) d’espèces nocives ce qui lui permet 
d’éviter les prédateurs qui ont appris à éviter les vraies espèces d’éviter les prédateurs qui ont appris à éviter les vraies espèces 
nocives aux couleurs aposématiques – jaune, rouge, noir).nocives aux couleurs aposématiques – jaune, rouge, noir).

En général, les femelles des Sesiidae déposent entre 100 à 150 
œufs sur les feuilles, tiges ou troncs de la plante-hôte. Après 
une à deux semaines, les jeunes chenilles migrent au sein des 
racines, tiges, feuilles ou tronc de la plante-hôte pour s’y nourrir 
en creusant des galeries.  Suivant la richesse de la nourriture, 
cette étape se déroule sur une à quatre années.  La nymphose 
dure de 10 à 20 jours.

Op 28 juli 2024, toen we een van onze rondleidingen aan het 
voorbereiden waren, zagen we voor het eerst een mooie verte-
genwoordiger van de familie Sesiidae (Heteroceran Lepidoptera 
= nachtvlinders, hoewel sommige soorten van bepaalde fami-
lies overdag vliegen en foerageren). Het bedtreft de Wilgenwes-
pvlinder (Synanthedon formicaeformis), die aan het foerageren 
was op Grote Kattenstaart (Lythrum salicaria) (zie foto’s).

Het onderscheidende kenmerk van de Se-
siidae is dat hun vleugels lijken op die van 
verschillende vliesvleugeligen, met name 
wespen, vaak met geheel of gedeeltelijk 
transparante vleugels. De spanwijdte van 
deWilgenwespvlinder bedraagt 17 tot 19 
mm. Ter herinnering: mieren zijn vliesvleu-
geligen.

Van eind mei tot juli legt de Wilgenwespvlinder haar eitjes in 
de oksels, schorsspleten of op de rand van de wortels van Salix 
soorten die veelvuldig voorkomen in de Vogelzangbeekvallei. 
De rupsen voeden zich in de stengels van verschillende 
waardplant.

De volwassen insecten vliegen van mei tot augustus op grotere 
hoogte. Ze zijn vooral actief in de zon en bezoeken de bloemen 
van verschillende planten, zoals zwarte vlier (Sambucus nigra), 
oregano (Origanum vulgare), hondsdraf (Jacobaea vulgaris), 
liguster (Ligustrum vulgare) en framboos (Rubus idaeus). Som-
mige van deze planten zijn ook goed vertegenwoordigd in het 
natuurreservaat.

© Luciano d’Andrea

De Wilgenwespvlinder
Sésie fourmi
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Les œufs de la Sésie fourmi sont pondus à l’aisselle, dans les 
crevasses de l’écorce ou sur les bords des souches des espèces 
de Salix, de la fin mai à la fin juillet. Les chenilles se nourrissent 
à l’intérieur des tiges de diverses espèces de Salix, qui ne 
manquent pas dans la vallée du Vogelzangbeek.

Les adultes volent de mai à juillet, à des altitudes plus éle-
vées jusqu’en août. Ils sont particulièrement actifs au soleil et 
visitent les fleurs de différentes plantes, telles que celles du 
sureau noir (Sambucus nigra), de l’origan commun (Origanum 
vulgare), du séneçon jacobée (Jacobaea vulgaris), du troène 
commun (Ligustrum vulgare) et du framboisier (Rubus idaeus). 
Certaines de ces plantes sont aussi bien présentes sur le site.

Nous avons posté l’observation de cette sésie fourmi sur le site 
d’Observations.be.
Rappelons ainsi l’importance de poster les observations d’es-
pèces (animales, végétales, mycologiques, etc.) sur le site d’Ob-
servations.be pour disposer d’un inventaire le plus exhaustif 
possible, démontrant l’intérêt et l’urgence de protéger l’en-
semble du patrimoine naturel de la vallée du Vogelzangbeek, 
comme pour tout le patrimoine naturel de la région bruxelloise.

(*) Elisabeth Fauville et Luciano D’Andrea

Callidie violacée

Ce longicorne violet a été observé dans le Meylemeersch le 18 
mai. Il s’agit de la première observation validée de l’espèce en 
Région de Bruxelles-Ca-
pitale. L’espèce est 
indigène et rare.
Cette espèce de             
coléoptère appartient 
à la famille des longi-
cornes (Cerambycidae) 
et est principalement 
active au crépuscule et 
la nuit.

Les larves du longi-
corne pourpre vivent 
sous l’écorce des troncs 
morts, principalement 
de bois résineux, mais 
parfois d’autres types de 
bois. Leur développe-
ment est bisannuel ou 
plus long. La larve mange 
l’écorce du bois pour ensuite se transformer en nymphe.

Callidie violacée

Deze Paarse metaalboktor werd op 18 mei waargenomen in de 
Mijlemeers. Het gaat om de eerste gevalideerde waarneming 

van de soort in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest. De soort 

is inheems en zeldzaam.

Deze keversoort behoort tot de 
familie van de boktorren (Ce-

rambycidae) en is vooral tijdens 
de schemering en de nacht 

actief. 
De larven van de Paarse metaal-

boktor leven onder de schors 
van afgestorven stammen voor-

namelijk van naaldhout maar 
soms ook van andere soorten 

hout. Hun ontwikkeling is twee-
jarig of langer. De larve vreet zich 
door de schors van het hout om 

zich dan te verpoppen. 

We hebben onze waarneming van deze Wilgenwespvlinder op 
de website Waarnemingen.be geplaatst. We willen iedereen 
aanmoedigen om zoveel mogelijk waarnemingen van soorten 
(dieren, planten, paddenstoelen, enz.) te posten op de website 
Waarnemingen.be om een zo volledig mogelijke inventaris te 
hebben van de fauna en flora in de vallei. Daarmee kunnen we 
het dringende belang aantonen van de bescherming van het 
natuurlijk erfgoed van de vallei van de Vogelzangbeek in zijn 
geheel en van het natuurlijk erfgoed van het Brusselse Gewest 
in het algemeen.

(*) Elisabeth Fauville et Luciano D’Andrea

© Luc Boon - 18/05/2024 Meylemeersch

© Luciano d’Andrea

De Wilgenwespvlinder

De nouvelles espèces à l’honneur
Nieuwe soorten in de kijker
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La grande aigrette

L’année dernière, la grande aigrette 
a été observée pour la première fois 
dans la réserve naturelle. Avec son 
beau plumage blanc, elle attire l’at-
tention. Ses plumes étaient recher-
chées par les modistes au 19ème 
siècle et au début du 20ème siècle, 
c’est pourquoi elle a été longtemps 
chassée, menaçant de disparaître. 
Grâce à son statut de protection 
en Europe, elle est de nouveau en 
expansion, ce qui est également 
perceptible en région bruxelloise.

L’oiseau aime les eaux peu pro-
fondes et les zones marécageuses et 
se nourrit d’insectes, d’amphibiens, 
de poissons et de petits mammifères 
comme les souris. Il se sent à l’aise 
dans les mares peu profondes et 
les marais, mais malheureusement, 
les zones humides ont rapidement 
disparu au cours des dernières décen-
nies. C’est l’une des raisons pour lesquelles les populations de 
grandes aigrettes restent très vulnérables.

Dankzij zijn beschermde status in Europa is hij aan een opmars 
bezig wat ook merkbaar is in het Brussels Gewest.
De vogel houdt van ondiep water en moerassige gebieden 
en voedt zich met insecten, amfibieën, vissen en kleine zoog-
dieren zoals muizen. Hij voelt zich thuis in ondiepe poelen 
en moerassen maar spijtig genoeg zijn natte gebieden de 
afgelopen decennia in sneltempo verdwenen. Onder andere 
daardoor blijven de populaties van de Grote Zilverreiger zeer 
kwetsbaar. 

Plusieurs années s’écoulent donc avant qu’elle 
n’atteigne son stade adulte (imago). C’est le cas 
de nombreuses espèces d’insectes. La longue 
période de développement des œufs, des larves 
et des nymphes dans le sol ou le bois rend 
ces espèces particulièrement vulnérables aux               
perturbations et constitue l’une des raisons de 
leur déclin.

Om tot hun volwassen stadium te komen (imago) 
gaan er dus meerdere jaren overheen. Dit is voor 
veel insectensoorten het geval. De lange tijd die 
hun eitjes, larven en poppen nodig hebben om 
zich te ontwikkelen in de bodem of in hout maakt 
deze soorten extra kwetsbaar voor verstoring en is 
een van de redenen van hun achteruitgang.

© Luc Boon - 18/05/2024 Meylemeersch

© Alain Debrandt 
Grande aigrette - réserve naturelle du Vogelzang
Grote Zilverreiger – natuurreservaat Vogelzang

De Grote Zilverreiger

Vorig jaar werd in het Natuurreservaat voor het eerst de Grote 
Zilverreiger waargenomen. Met een prachtig wit verenkleed is 
hij een opvallende verschijning.Zijn veren waren in de 19e eeuw 
en begin 20e eeuw gegeerd bij hoedenmakers en daarom werd 
hij lange tijd sterk bejaagd waardoor hij dreigde te verdwijnen. 
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2024 was het warmste jaar ooit en de gemiddelde temperatuur 
op aarde lag meer dan 1,5 graad hoger dan het pre-industriële 
gemiddelde. Verontrustend is ook dat het Europese continent 
sneller opwarmt dan het gemiddelde. Steeds meer gebieden 
worden slachtoffer van overstromingen, hittegolven, bosbran-
den en deze extreme weersomstandigheden zullen in de toe-
komst ons steeds vaker treffen. Tegelijk is er de angstwekkende 
daling van de biodiversiteit.

In juni vorig jaar werd de Europese natuurherstelwet 
goedgekeurd. Die verplicht de EU-landen om een bindend 
nationaal herstelplan uit te werken dat moeten inzetten op het 
behoud van wilde natuur en ervoor moeten zorgen dat habitats 
beter op elkaar aansluiten. Ook het Brussels Gewest moet tegen 
18 augustus 2026 een natuurherstelplan klaar hebben.

Arrêter de détruire la nature coûte moins 
cher que de la restaurer. Pour une région 
en pleine crise financière, c’est de loin la 
meilleure solution.
La CCN Vogelzang CBN est active au sein 
du Forum des Jardiniers qui a rédigé un 
manifeste pour demander au gouver-
nement bruxellois de cesser de détruire 
les sols vivants et d’abattre les arbres 
(https://www.tuiniersforumdesjardiniers.
be/). Ce manifeste a été signé par près de 
70 associations et collectifs. 
Nous faisons également entendre notre 
voix lors d’enquêtes publiques et soute-
nons les habitants et les associations de 
protection de la nature qui s’opposent à 
la destruction des dernières parcelles de 
nature (sauvage) dans leur quartier. Nous 
soutenons par exemple l’opposition au 
projet de construction du marais de 
Biestebroeck, situé le long du canal, sur 
l’avenue Scheutveld et l’avenue Raymond 
Vander Bruggen.

2024 a été l’année la plus chaude jamais enregistrée, avec des 
températures mondiales moyennes supérieures de plus de 1,5 
degré à la moyenne préindustrielle. Fait inquiétant, le continent 
européen se réchauffe également plus rapidement que la 
moyenne mondiale. De plus en plus de contrées sont victimes 
d’inondations, de vagues de chaleur et d’incendies de forêt et 
ces phénomènes météorologiques extrêmes nous toucheront 
de plus en plus souvent à l’avenir. Dans le même temps, on 
assiste à un effrayant déclin de la biodiversité.

En juin dernier, la loi européenne sur la restauration de la 
nature a été adoptée. Elle oblige les pays de l’UE à élaborer 
un plan national contraignant de restauration qui doit viser à 
conserver la nature sauvage et à assurer une meilleure liaison 
entre les habitats. La Région bruxelloise doit également disposer 
d’un plan de restauration de la nature pour le 18 août 2026.

https://www.change.org/p/stop-b%C3%A9ton-sauvons-le-marais-de-biestebroeck

La terre: une planète en crisis De aarde: een planeet in crisis
Que faisons- nous? Wat doen we?

La destruction du marais et le comblement d’un important poumon vert dans ce quartier densément peuplé sont inaccep-
tables. Si vous voulez soutenir le marais, signez la pétition :

Veel goedkoper dan natuur herstellen is stoppen met de natuur te vernietigen vooral voor een gewest in een diepe financiële 
crisis is dit veruit de beste oplossing. CCN Vogelzang CBN is actief binnen het Tuiniersforum des Jardiniers dat een manifest heeft 
opgesteld om de Brusselse regering te vragen te stoppen met het vernietigen van levende bodems en het kappen van bomen          
(https://www.tuiniersforumdesjardiniers.be/). Dit manifest werd ondertekend door bijna 70 verenigingen en collectieven.
We laten ook onze stem horen tijdens openbare onderzoeken en steunen bewoners en natuurverenigingen die zich verzetten tegen 
de vernietiging van de laatste stukjes (wilde) natuur in hun buurt. Zo steunen we het verzet tegen het bouwproject op het 
Biestebroeckmoeras, gelegen langs het kanaal, aan de Scheutveldlaan en de Raymond Vander Bruggenlaan.

©  Dries Pattyn
Marais Biestebroeck Moeras

De vernietiging van het moeras en het volbouwen van een belangrijke groene long in deze dichtbevolkte wijk is 
onaanvaardbaar. Wil je het moeras steunen, teken dan de petitie:
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Vendredi 14/03 à 19h
Les amphibiens dans leur milieu
Françoise DEBEFVE et Thérèse BAEKELMANS (CNB)

Dimanche 16/03 à 9h
Les chants d’oiseaux
Damien HUBAUT (avec les CNB)

Dimanche 23/03 à 9h - Zondag 23/03 om 9u
La Chouette chevêche chez elle Bij de Steenuil thuis
Michelle GOUBOUT (avec Natagora-Aves)

Samedi 05/04 à 9h - Zaterdag 05/04 om 9u
Retour des oiseaux migrateurs Terugkeer van trekvo-
gels
Wouter DEBUSSCHER (met Natuurpunt)

Dimanche 13/04 à 13h
Flore printanière et pollinisation
Alain DE BRANDT (avec les CNB)

Jeudi 01/05 à 6h
L’aube des Oiseaux
Elisabeth GODDING (avec Natagora-Aves)

Samedi 03/05 à 9h30
Découverte de la vallée du Vogelzang
Antoine MORTHIER (avec Ceria-Cocof)

Dimanche 01/06 à 13h
Flore printanière et pollinisation
Alain DE BRANDT (avec les CNB)

Samedi 07/06 à 19h30 -  Zaterdag 07/06 om 
19u30

La Chouette chevêche chez elle Bij de Steenuil thuis
Michelle GOUBOUT	(avec Natagora-Aves)
Elisabeth GODDING

INSCRIPTION OBLIGATOIRE 
VERPLICHTE INSCHRIJVING

        	 I  info@vogelzang.org

PROMENADES NATURE PROMENADES NATURE 
NATUURWANDELINGENNATUURWANDELINGEN

GESTION DE LA RESERVE NATURELLE GESTION DE LA RESERVE NATURELLE 
BEHEER VAN HET NATUURRESERVAATBEHEER VAN HET NATUURRESERVAAT

Samedi 8 mars - Zaterdag 8 maart
Mercredi 19 mars - Woensdag 19maart

D’avril à septembre, nous 
organisons une gestion par 

mois. Les dates seront fixées 
ultérieurement. Si vous 

souhaitez rester informé, 
n’hésitez pas à nous le faire 

savoir.

Van april tot en met sep-
tember organiseren we één 
maal per maand beheer. De 
data worden later bepaald. 

Laat het ons weten indien je 
graag op de hoogte blijft.

P    195 RUE CHANT D’OISEAUX 
VOGELENZANGSTRAAT 195 -1070 

13H30 - 13U30 

Vous pouvez apporter des gants de travail, des bottes
 et des vêtements en fonction de la météo

Breng werkhandschoenen mee, laarzen en kledij in functie van de 
weersomstandigheden.

DURANT LES PROMENADES  
TIJDENS DE WANDELINGEN

Durée approximative 3 h  -  Duur ongeveer 3 uur
Chiens non admis -  Honden niet toegelaten
L’asbl décline toute responsabilité en cas d’accident 
De  vzw is niet verantwoordelijk bij ongeval

Erasme
Erasmus

Eddy Merckx

CERIA/COOVII

BB

AA
AA

BB

KATTEKASTEEL - Rue chant d’oiseaux 195
Vogelenzangstraat 195 Anderlecht

Avenue des Millepertuis, devant le cimetière d’Anderlecht
Sint Janskruidlaan, ingang van het kerkhof
van Anderlecht

Soutenir notre association par un don?
Un don de 40€ et +donne droit a une attestation fiscale. 
Merci d’ajouter la ention «DON» a votre versement et 
envoyez-nous votre n° de .registre national.

Onze natuurvereniging steunen?
EEN gift 40€ en + geeft recht op een fiscaal attest.
Overschrijving met mededeling «GIFT» AUB en stuur ons 
uw rijksregisternummer

BE17 2100 0621 4621
asbl CCN VogelzangCBN vzw

Devenir membre? 5€ par an
Merci d’ajouter la mention «cotisation» a votre versement.

Lid worden? 5€ per jaar
Overschrijving met mededeling «Lidgeld» AUB

Uw gegevens zijn opgenomen in ons bestand. Wenst u uw gegevens te wijzigen 
of te verwijderen, laat het ons weten: info@vogelzang.org

Vos données sont enregistrées dans nos fichiers. Si vous désirez les modifier 
ou les supprimer, informez-nous en à l’adresse: info@vogelzang.org


